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Nambawan pas Pol i raitim long
Ol Tesalonaika
Tok i go pas

Taun Tesalonaika em i biktaun bilong provins
Masedonia. Taim Pol i lusim Filipai, em i bin i
go long Tesalonaika na kirapim sios long dispela
taun (lukim Aposel 17.1-9). Tasol taim ol Juda
i lukim ol planti manmeri i bihainim tok bilong
Pol na i kamap Kristen, ol i bel nogut long Pol na
ol i mekim em i lusim Tesalonaika. Bihain, taim
Pol i go i stap long taun Korin, wanwok bilong en
Timoti i kamtokimPol longol samting ibinkamap
long ol Kristen bilong Tesalonaika.
Taim Pol i harim ripot bilong Timoti, Pol wan-

taim Sailas na Timoti i raitim dispela pas bilong
strongim bilip bilong ol Kristen bilong Tesalon-
aika. Planti saveman i tingdispelapas em inamba
wan pas bilong ol pas bilong Pol i stap long buk
Baibel. Long dispela pas Pol i amamas long bilip
na gutpela pasin bilong ol Kristen i stap long Tesa-
lonaika.
I luk olsemol dispela Kristen i no klia long Krais

bai i kam bek olsemwanem. Ol i laik save, ol man
i dai pinis taim Krais i no kam bek yet, ol tu bai i
kisim laip bilong i stap oltaim? Na Krais bai i kam
longwanem taim tru? Pol i bekim ol askim bilong
ol na em i tok olsem ol i mas bihainim ol gutpela
pasin na ol i mas i stap redi long taim Bikpela i
kam.
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Pol wantaim ol wanwok bilong en
i wari tru long ol Tesalonaika
(Sapta 1-3)

1Mipela Pol na Sailas na Timoti, mipela i raitim
dispelapas i go longyupelaolmanmeribilong sios
i stap long taun Tesalonaika, yupela ol manmeri i
pas wantaim God Papa na Bikpela Jisas Krais.
God i ken marimari long yupela na mekim yu-

pela i stap bel isi.
Pol i amamas long bilip bilong ol Tesalonaika

2Olgeta taimmipela i save tingting long yupela
na tenkyu long God. Mipela i save kolim nem
bilong yupela long olgeta prea bilongmipela.

3 Mipela i save tenkyu long God Papa bilong
yumi long bilip bilong yupela i kirapim yupela
long mekim ol gutpela pasin, na long ol gutpela
wok yupela i save mekim bilong givim bel bilong
yupela long ol arapela, na long yupela i save
strongim bel na wetim Bikpela bilong yumi Jisas
Krais.

4Ol brata, God i laikim yupela tru, na mipela i
save pinis olsem, God i bin makim yupela bilong
em stret.

5 Dispela gutnius mipela i bin bringim i kam
long yupela, em i no bin kamap long yupela olsem
toktok tasol. Nogat. Em i kamap wantaim strong
na wantaim Holi Spirit, na yupela i bin lukim
klia strongpela bilip bilong mipela. Yupela yet i

1:1: Ap 17.1-13, 2 Te 1.1 1:2: Ef 1.16, Fl 1.3-4, Kl 1.3, 2 Te 1.11
1:3: 1 Ko 13.13, Ga 5.6, Kl 1.4-6, Hi 6.10 1:4: Kl 3.12, 2 Te 2.13
1:5: 1 Ko 2.4-5, 4.20, Kl 2.2, Hi 2.3
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save long pasinmipela i binmekimbilong helpim
yupela long taimmipela i stap namel long yupela.

6 Yupela i kisim tok bilong God, na planti hevi
i kamap long yupela, tasol yupela i bin bihainim
pasin bilong mipela na bilong Bikpela, na Holi
Spirit i kirapim yupela na yupela i amamas.

7Olsem na yupela i bin soim gutpela pasin long
olgeta manmeri i bilip long Krais long provins
Masedonia na Akaia.

8 Tok bilong Bikpela yupela i bin autim, em i
go i go olsem krai bilong garamut. Na em i no i
go long ol hap bilong Masedonia na Akaia tasol.
Nogat. Long olgeta ples ol i harim pinis stori
bilong yupela i bilip long God, olsem na mipela i
no gat wok long tokim ol moa.

9Ol yet i save stori long ol samting i bin kamap
taim mipela i kam long yupela. Ol i stori long
yupela i bin lusim ol giaman god na tanim bel i go
long God tru, em God bilong i stap oltaim. Na ol i
stori long yupela i kamapwokboi bilong God,

10 na yupela i wetim Pikinini bilong en i lusim
heven na i kam bek, em dispela Pikinini i bin i
dai na God i kirapim em bek. Em Jisas, na em i
kisimbekyumi, bai yumi stapgut long taimbilong
belhat bilong God i laik kamap bihain.

2
Pol i tok long wok em i bin mekim long Tesalon-

aika
1:6: Ap17.1-9, 1Ko4.16, 11.1, Fl 3.17, 2 Te3.9 1:7: 1Pi 5.3 1:8:
Ro 1 1:9: Ap 14.15, 1 Ko 12.2, Ga 4.8, 1 Te 2.1 1:10: Ap 17.31,
1 Te 4.16, 5.9, Ta 2.13, 2 Pi 3.12
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1Ol brata, yupelayet i save,wokmipela imekim
long taimmipela i stap namel long yupela, em i no
bin lus nating.

2 Yupela i save, taim mipela i no kam long
yupela yet, mipela i bin i stap long taun Filipai,
na mipela i bin kisim pen, na ol i bagarapim
bodi bilong mipela. Tasol taim mipela i kam long
yupela, God bilong yumi em i strongim bel bilong
mipela, namipela i no surik long ol dispela birua.
Nogat. Mipela i sanap strong na mipela i autim
gutnius bilong God long yupela.

3 Na taim mipela i singautim yupela long bilip
long Jisas, mipela i no bin mekim tok kranki, na
mipela i no mekim pasin doti o pasin giaman.
Nogat.

4God i traimmipelapinis na long laikbilong em
yet em i givim mipela wok bilong autim gutnius,
olsemnamipela i no ting longmekim olmanmeri
i laikim wok bilong mipela na mipela i autim tok.
Nogat. God yet i save skelim bel bilongmipela, na
mipela i laik bai em tasol i mas laikimwok bilong
mipela.

5 Yupela i save pinis na God tu i ken tokaut
olsem, mipela i no bin mekim kain tok bilong
grisim yupela, na tu mipela i no mangalim ol
samting bilong yupela namipela i mekim gutpela
tok long yupela.

6Mipela i no bin wok long kisim biknem long
yupela o long ol arapela manmeri.

2:1: 1 Te 1.5, 1.9 2:2: Ap 16.19-24, 17.1-9, Fl 1.30, Kl 2.1 2:4:
Jer 11.20, Ga 1.10, 1 Ti 1.11 2:5: Ap 20.33, Ro 1.9, 1 Te 2.10, 2 Pi
2.3 2:6: Jo 5.41, 5.44, 1 Ko 9.1-6, 2 Ko 11.9, 2 Te 3.8-9
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7 Tru, mipela i stap aposel bilong Krais. Olsem
na sapos mipela i bin laik, mipela inap tokim
yupela long helpim mipela. Tasol taim mipela i
stapwantaimyupela,mipela i stap isi tru olsemol
liklikpikinini. Mipela i bin stapolsemmeri i givim
susu long ol pikinini bilong en.

8Mipela i laikimyupela tumas, olsemnamipela
i laik givim gutnius bilong God long yupela. Na
mipela i redi tu long givim laip bilong mipela
bilong helpim yupela, long wanem, yupela i bin
kamap pren tru bilongmipela.

9 Ol brata, yupela i save pinis long hatwok
mipela i bin mekim taim mipela i stap wantaim
yupelana i autimgutnius. Mipela i binwok strong
tru long sanna longnait, baimipela i nokengivim
hevi longyupela long lukautimmipela longkaikai
samting.

10 Yupela i save, na God tu i save long pasin
mipela i mekim long yupela ol manmeri i bilip
long Krais. Mipela i bin mekim ol stretpela pasin
i gutpela long ai bilong God, na mipela i no bin
mekim rong.

11 Yupela i save, mipela i bin mekim wankain
pasin long yupela olsem papa i save mekim long
ol pikinini bilong en,

12 na mipela i mekim tok bilong kirapim tingt-
ing bilong yupela na strongim bel bilong yupela.
Na mipela i tokaut long yupela i mas wokabaut
long pasin inap tru long pasin bilong God yet, em
God i bin singautim yupela long kam insait long
2:7: 1 Ko 2.3, 2 Ko 13.4, 2 Ti 2.24 2:9: Ap 20.34, 1 Ko 4.12, 2 Ko
11.9, 12.15 2:11: Ap 20.31 2:12: Fl 1.27, Kl 1.10, 2 Ti 1.9, 1 Pi
5.10
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kingdom bilong en na kisim gutpela sindaun tru
long heven.

Ol Kristen i bin bilip tru na sanap strong long
karim hevi

13 Oltaim mipela i save tok tenkyu long God
long dispela samting tu. Taim yupela i kisim tok
bilong God long maus bilong mipela, yupela i no
kisimolsem tokbilongman. Nogat. Yupela i kisim
olsem tok tru bilong God. Na dispela tok i wok
strong long bel bilong yupela ol manmeri i bilip
long Krais.

14Ol brata, yupela i bin kamap wankain olsem
ol manmeri bilong sios bilong God i stap long
Judia, em ol manmeri i pas wantaim Krais Jisas.
Yupela i kisim bikpela hevi long han bilong ol
wantok bilong yupela yet, wankain olsem olman-
meri bilong God long Judia i bin kisim long han
bilong ol Juda.

15 Ol Juda i bin kilim i dai Bikpela Jisas na ol
profet tu, na ol i rausim mipela. Ol i save sakim
pasin God i laikim, na ol i birua long olgeta man.

16 Ol i wok long pasim rot bilong mipela, bai
mipela i no inap autim tok long olmanmeri bilong
ol arapela lain, long wanem, ol i no laik bai God i
kisim bek ol dispelamanmeri. Olsem na oltaim ol
i save mekim sin bilong ol i kamap bikpela moa
yet, inap belhat bilong God i kam i stap pinis long
ol.
2:13: Ga 1.11-12, 4.14, 1 Te 1.2-3, 2 Te 2.13, 2 Pi 3.2 2:14: Ap17.5,
Hi 10.33-34 2:15: Ap 2.23, 3.15, 7.52, 9.23, 9.29, 13.45, 13.50, 14.2,
14.5, 14.19, 17.5, 17.13, 18.12 2:16: Mt 23.32-33, 24.6, Lu 11.52,
Ap 13.50
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Pol i laikim tumas long lukimolTesalonaikagen
17Ol brata, ol Juda i bin mekim mipela i lusim

yupela long sotpela taim, na mipela i pilim olsem
papa i stap longwe long ol pikinini bilong en.
Mipela i no lukim pes bilong yupela, tasol bel
bilong mipela i stap yet wantaim yupela. Olsem
namipela iwokstrongmoa longpainimrotbilong
i kam bek na lukim yupela gen. Mipela i gat
bikpela laik tru long lukim yupela.

18Mipela i laik i kam long yupela, na mi Pol, mi
bin trai planti taim long i kam. Tasol Satan i pasim
mipela.

19 Taim Bikpela bilong yumi Jisas i kam bek,
wanem samting bai i mekim mipela i sanap
strong na amamas long ai bilong em? Mipela
bai i bringim wanem samting bilong soim olsem
mipela i bin mekim gut wok bilong mipela?
Mipela bai i amamas long yupela tasol.

20 Yes, mipela i save amamas long yupela, na
yupela yet i mekimmipela i stap belgut.

3
Pol i salim Timoti i go bilong strongim ol Tesa-

lonaika
1Mipela i bin wari tru long yupela, na bihain

mipela i pilim olsem mipela i no inap wet moa.
Olsem na mipela i bin pasim tok long mitupela i
ken i stap long Atens,

2:17: 1 Te 3.10 2:19: Fl 2.15-16, 4.1, 2 Te 1.4 2:20: 2 Ko 1.14,
1 Te 3.13, KTH 1.7 3:1: Ap 17.15
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2na mitupela i salim Timoti i kam long yupela.
Timoti em brata bilong yumi na em wokman bi-
long God bilong autim gutnius bilong Krais. Mi-
tupela i salim em i go bilong strongim yupela na
helpim yupela long bilip bilong yupela,

3 nogut dispela hevi na pen yupela i karim i
mekim sampela bilong yupela i tingting planti.
Yupela yet i save, God i bin makim yumi bilong
karim ol dispela kain hevi.

4Taim mipela i stap yetwantaimyupelamipela
i bin tokim yupela olsem, ol kain kain hevi bai i
kamap long yumi. Na yupela i save gut olsem,
dispela taim nogut i kamap pinis.

5 Long dispela as tasol na mi no inap wet moa.
Olsem na mi salim Timoti i kam long yupela, bai
mi ken save long bilip bilong yupela. Mi ting,
nogut man bilong traim bilip bilong yupela em i
grisimyupela pinis, nawokbilongmipela em i lus
nating.

Timoti i bringim gutpela nius, na Pol i amamas
6Orait Timoti i lusim yupela na nau tasol em i

kamap long mipela. Na em i autim gutpela nius
tru longmipela. Em i tok long yupela i bilip strong
na yupela i save laikim tru ol arapela. Em i tok,
oltaimyupela i save tingting longmipelanabelgut
longmipela. Na yupela iwari longmipela na i laik
lukim mipela, olsemmipela tu i wari long yupela
na i laik lukim yupela.

3:2: Ap 16.1-3 3:3: Ef 3.13, 2 Ti 3.12 3:4: Ap 14.22, 20.24
3:5: Fl 2.16 3:6: Ap 18.5
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7Ol brata, mipela i harim olsem yupela i bilip
strong i stap, na dispela i strongim bel bilong
mipela long olgeta hevi mipela i karim.

8Mipela i save olsem yupela i stap strong long
Bikpela, nanau laipbilongmipela i kamapgut tru.

9Mipela i tingting long yupela na mipela i ama-
mas moa yet long ai bilong God bilong yumi, na
mipela i pilim olsem pasin bilong mipela long
tenkyu long God em i no inap tru long dispela
amamas em i bin givimmipela.

10 Long san na long nait mipela i save beten
moa yet bai God i ken larim mipela i kam lukim
yupela. Olsem na sapos bilip bilong yupela i sot
liklik, mipela i kenmekim em i kamap strong.

Pol i prea long God i ken bringim em i go long ol
11 Mipela i laik bai God Papa bilong yumi,

wantaim Jisas, Bikpela bilong yumi, i ken bringim
mipela i kam long yupela.

12Mipela i laik bai Bikpela i ken mekim pasin
bilong laikim tru ol arapela i pulap tru long yu-
pela, na yupela wan wan i ken givim bel bilong
yupela moa yet long ol manmeri bilong God na
long olgeta manmeri, olsem mipela i save givim
bel bilongmipela long yupela.

13Na long dispela pasin God i ken strongim bel
bilong yupela, na taim Bikpela bilong yumi Jisas
em i kambekwantaim olgetamanmeri bilong en,
orait em bai i lukim yupela i stap holi. Yupela bai

3:7: 2 Te 1.4 3:8: Fl 4.1 3:10: Ap 26.7, Ro 1.10, Kl 4.12, 2 Ti 1.3
3:11: 2 Te 2.16 3:12: 1 Te 4.9-10, 5.15, 2 Pi 1.7 3:13: Sek 14.5,
1 Ko 1.8, Fl 1.10, 2 Te 1.7, 1.10



1 TESALONAIKA 4:1 x 1 TESALONAIKA 4:4

i stap gutpela na stretpela na yupela bai i no gat
asua long ai bilong God Papa bilong yumi. I tru.

Ol Tesalonaika imas larim ol
gutpela pasin i kamap strong long

laip bilong ol

(Sapta 4-5)

4
Yumi no kenmekim pasin pamuk

1Ol brata,mipela i bin soimyupela olgeta pasin
yupela i mas wokabaut long en bilong bihainim
laik bilong God, na yupela i save bihainim ol
dispela pasin. Tasol nau mipela i laik strongim
bel bilong yupela tru na tokim yupela long nem
bilong Bikpela Jisas long yupela i mas mekim ol
dispela pasinmoamoa yet.

2Yupela i save long olgeta tokmipela i bin givim
yupela long nem bilong Bikpela Jisas.

3 Laik bilong God em i olsem. Yupela i mas
givim laip bilong yupela olgeta long emna kamap
holi. Olsem na yupela i mas abrusim olgeta kain
pasin pamuk.

4 Yupela i mas bosim ol laik na tingting nogut
i save kamap long bel bilong yupela,* bai yupela i
bihainimol gutpela pasin na ol pasinGod i laikim.

4:1: Fl 1.27, Kl 1.10, 2.6, 1 Te 2.12, 2 Te 3.6 4:3: 1 Ko 6.15, 6.18, Ef
5.3, 5.17, 5.27, Kl 3.5, 1 Te 5.23, Hi 10.10, 1 Pi 1.16 4:4: Ro 6.19, 1
Ko 6.13-15, 6.18 * 4:4: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap.
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5Nogut ol dispela laik na tingting nogut i pulim
yupela na yupela i go mekim olkain pasin pamuk
olsemolhaiden inosave longGodol i savemekim.

6 Yupela i no ken mekim rong long ol Kristen
brata na giamanim ol na mekim dispela kain
pasin wantaim ol meri bilong ol. Bipo mipela
i tokim yupela strong pinis olsem, Bikpela bai i
mekim save long olgetaman imekimdispela kain
pasin.

7 God i no singautim yumi bilong bihainim
pasin idoti. Nogat tru. Emi singautimyumibilong
givim laip bilong yumi long emna bihainimpasin
i holi.

8 Olsem na man i sakim dispela tok, em i no
sakim tok bilong ol man tasol. Nogat. Em i sakim
tok bilong God, em God i save givim Holi Spirit
bilong en long yupela.

Yumi mas mekim ol gutpela pasin i kamap
strong

9 Mi no ken raitim sampela tok long yupela
long pasin bilong givim bel bilong yupela long ol
manmeri bilong God, long wanem, God i skulim
yupela pinis long dispela pasin.

10Na yupela i save givim bel bilong yupela long
ol Kristen i stap long olgeta hap bilong provins
Masedonia. Tasol, ol brata, mipela i laik strongim
bel bilong yupela, bai yupela i mekim dispela
pasinmoamoa yet.
4:5: Sng 79.6, Ga 4.8, Ef 2.12, 4.17-18, 2 Te 1.8 4:6:Wkp19.11-13,
Sng 94.1, 1 Ko 6.8, 2 Te 1.8 4:7: 1 Ko 1.2, 2 Te 2.13-14, Hi 12.14, 1
Pi 1.14-16 4:8: Ese 36.27, 37.14, Lu 10.16, 1 Ko 2.10, 2 Ko 1.22, 1 Jo
3.24 4:9: Jo 13.34, 15.12, Hi 8.11, 1 Jo 2.20, 2.27, 3.11-13 4:10:
2 Te 3.4
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11 Yupela i mas wok strong long sindaun isi
na mekim wok bilong yupela yet. Yupela i mas
wok long han bilong yupela yet, na bai yupela
inap lukautim yupela yet, olsem bipomipela i bin
tokim yupela.

12 Olsem bai yupela i no sot long wanpela
samting, na ol man i stap ausait long sios, ol bai
i amamas long pasin bilong yupela.

Bikpela bai i kam bek na bungim yumi
13 Ol brata, mipela i laik bai yupela i ken save

gut long wanem ol samting bai i kamap long ol
manmeri i dai pinis. Nogut yupela i sori tumas,
olsem ol arapela manmeri i no bilip long God na
i no wetim taim bilong kirap bek longmatmat.

14Yumi bilip olsem Jisas i dai na i kirap bek gen.
Olsem na yumi save, long strong bilong Jisas, God
bai i kirapim ol Kristen i dai pinis na ol bai i kam
bek wantaim Jisas.

15Mipela i autim tok bilong Bikpela long yupela
olsem. Taim Bikpela i kam bek, yumi manmeri i
gat laipna i stap yet, yumibai i no inap i gopaslain
long ol manmeri i dai pinis. Nogat.

16God bai i tok strong, nanambawanensel bai i
singaut, nabiugelbilongGodbai i krai. NaBikpela
bai i lusim heven na i kam daun. Na ol man i bilip
long Jisas na i dai pinis, ol bai i kirap bek pastaim.

17Long dispela taimyumimanmeri i gat laip na
i stap yet, yumi bai i go antap long klaut wantaim

4:11: Ef 4.28, 2 Te 3.8, 3.12, 1 Pi 4.15 4:12: Ro 13.13, 2 Ko 8.21,
Kl 4.5 4:13: Ef 2.12 4:14: Ro 14.9, 1 Ko 15.3-4, 15.12-13, 15.18,
15.23 4:15: 1 Ko 15.51-52 4:16: Mt 24.30-31, Ap 1.11, 1 Ko
15.23, 15.52, 1 Te 1.10, 2 Te 1.7 4:17: Jo 12.26, Ap 1.9, KTH 11.12
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ol dispela manmeri, na yumi olgeta bai i bungim
Bikpela. Na yumi bai i stap wantaim Bikpela
oltaim oltaim.

18 Orait yupela i mas autim dispela tok long ol
arapelamanmeri bilong God, bilong strongim bel
bilong ol.

5
Yumimas i stap redi long taim Bikpela i kam

1 Ol brata, mipela i no inap raitim tok bilong
tokim yupela long wanem de na wanem taim
dispela ol samting bai i kamap.

2Yupela yet i save pinis, De bilong Bikpela bai i
kamapwantu tasol olsem stilman i kam long nait.

3Ol manmeri bai i tok olsem, “Nau em i gutpela
taim tru. Yumi stap gut,” na wantu tasol samting
bilong bagarapim ol bai i kamap long ol, olsem
pen i save kamap long meri i laik karim pikinini.
Na ol bai i no inap abrusim dispela samting.

4 Tasol yupela ol brata yupela i no i stap long
tudak, na yupela bai i kirap nogut long lukim
dispela de i kamap, olsemman i kirap nogut long
lukim stilman i kam. Nogat.

5 Yupela olgeta i man bilong lait na bilong san.
Yumi no ol lain bilong nait na tudak.

6 Olsem na nogut yumi slip, olsem ol arapela
man. Mobeta ai bilong yumi i op i stap, na tingting
bilong yumi i klia.

5:1: Mt 24.36 5:2: Mt 24.42-44, Lu 12.39, 2 Pi 3.10, KTH 3.3
5:3: Ese 13.10, Hos 13.13,Mt 24.39, Lu 21.34-35, Jo 16.21-22 5:4:
Ro 13.12-13, 1 Jo 2.8 5:5: Ro 13.12, Ef 5.8-9 5:6:Mt 24.42, 25.5,
25.13, 1 Pi 5.8
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7Yumi save, olmanbilong slip, ol i save slip long
nait. Na ol man bilong spak, ol i save spak long
nait.

8 Tasol yumi ol lain bilong san, yumi mas
tingting klia. Yumi mas kisim pasin bilong bilip
long God na pasin bilong laikim tru ol arapela,
na pasim dispela pasin olsem siot kapa. Na pasin
bilong wetim God i kisim bek yumi, em yumimas
putim olsem hat kapa, na yumi mas sanap strong
na was gut.

9 God i no makim yumi bilong pilim belhat
bilong em. Nogat. Em i makim yumi bai Jisas
Krais, Bikpela bilong yumi, em i ken kisim bek
yumi.

10 Jisas i dai bilonghelpimyumi, olsemna sapos
yumi stap laip o sapos yumi dai, yumi ken i stap
laip wantaim em.

11 Olsem na yupela wan wan i mas givim gut-
pela tok long ol arapela manmeri bilong God na
strongim bel bilong ol, olsem nau yupela i save
mekim.

God i ken helpimolKristen long kisimol gutpela
pasin tru

12 Ol brata, mipela i laik tokim yupela olsem,
yupela imas aninit long olman iwok long helpim
yupela. Bikpela i putim ol i stap hetman bilong
yupela, na ol i save givim tok long yupela bilong
stretim pasin bilong yupela.

5:7: Lu 21.34-36, Ro 13.13, Ef 5.14 5:8: Ais 59.17, Ef 6.13-17
5:9: Ro 9.22, 1 Te 1.10, 2 Te 2.13-14, 1 Pi 2.8 5:10: Ro 14.8-9,
2 Ko 5.15, 1 Te 4.14 5:11: Ju 1.20 5:12: 1 Ko 16.18, Fl 2.29, 1 Ti
5.17, Hi 13.7, 13.17
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13 Yupela i mas tingting long dispela wok ol i
savemekim, na yupela i mas belgut tru long ol na
laikimol tru. Na yupela olgeta imas i stapwanbel.

14 Ol brata, mipela i laik kirapim yupela long
stretim pasin bilong ol man i save les nabaut na
long strongimbel bilongolman i savepret na long
helpim ol man i no strong. Na yupela i mas isi isi
long olgeta man.

15 Sapos ol i mekim pasin nogut long yupela,
orait yupela i no ken bekim pasin nogut long
ol. Olgeta taim yupela i mas strong long mekim
gutpela pasin long olmanmeri bilong God na long
olgeta manmeri.

16Oltaim yupela i mas amamas,
17 na yupela i mas beten oltaim. 18 Maski

wanemsamting i kamap longyupela, yupela imas
tenkyu longGod. God i laik bai yupela olmanmeri
i pas wantaim Krais Jisas i mas mekim dispela
kain pasin.

19 Taim Holi Spirit i laik kirapim yupela long
mekim wanpela samting, yupela i no ken pasim
em,

20na yupela i no kenbel nogut long olman i laik
autim tok profet long yupela.

21 Tasol yupela i mas skelim gut olgeta tok na
pasin. Na yupela i mas holimpas ol gutpela pasin

22na abrusim olgeta kain pasin nogut.

5:14: Ga 5.22, 6.1-2, Kl 3.12, 2 Te 3.6, 3.11, 3.15, Hi 12.12 5:15:
Snd 20.22, Mt 5.39, Ro 12.17, 1 Ko 6.7, 1 Pi 3.9 5:16: 2 Ko 6.10, Fl
4.4 5:17: Lu 18.1, Ef 6.18, Kl 4.2, 1 Pi 4.7 5:18: Ef 5.20, Kl 3.17
5:19: Ef 4.30, 1 Ti 4.14, 2 Ti 1.6 5:20: 1 Ko 14.1, 14.39 5:21: 1
Ko 2.11, 2.15, Fl 4.8, 1 Jo 4.1 5:22: Jop 1.1, 1.8, 2.3
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23 God em i as bilong bel isi, em i ken mekim
yupela i givim laip bilong yupela olgeta long em,
namekim yupela i kamap holi olgeta. Na em i ken
lukautimgut spirit na tewelnabodibilongyupela,
bai yupela i stap gutpela olgeta, na bai yupela i no
gat asua long taim Bikpela bilong yumi Jisas Krais
em i kam bek.

24 Na God i bin singautim yupela, em bai i
mekim ol dispela samting i kamap long yupela,
longwanem, em i save bihainim tru olgeta tok em
i binmekim.

25Ol brata, yupela i mas beten long God bai em
i helpimmipela.

26 Long pasin bilong yumi ol manmeri bilong
God, yupela wan wan i mas givim kis long ol
arapela.

27 Mi tok strong long yupela long nem bilong
Bikpela, yupela imas ritimdispela pas long olgeta
manmeri bilong God.

28 Marimari bilong Bikpela bilong yumi Jisas
Krais i ken i stap wantaim yupela.

5:23: Ro 15.33, 1 Ko 1.8, Fl 4.9, 1 Te 3.13, 2 Te 3.16 5:24: 1 Ko 1.9,
10.13, 2 Te 3.3 5:25: Kl 4.3, 2 Te 3.1 5:26: Ro 16.16
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